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English

The Keyboard of ZM-K610 series are support the exclusive Ul Software to con-
trol the key mapping, LED effects and Macro function. Please download the Ul
Software via ZALMAN webpage

stof

ZM-K610 Al2|29| 7|HEE M8 Ul ALEQ0S 2| 45t0] 7| O4E,
LED =1} L 032 7|52 AOfELICt ZALMAN(www.zalman.com)
A TOo|2 5 S5l Ul AZEQOE CHRRE SHIAIR.

Polski

Klawiatury z serii ZM-K610 obstuguja ekskluzywne oprogramowanie Ul
Software do kontroli mapowania klawiszy, efektéw LED i funkcji Macro.
Oprogramowanie Ul mozna pobra¢ z witryny internetowej firmy ZALMAN.

Deutsch

Die Tastatur der ZM-K610-Serie unterstiitzt die exklusive Ul-Software
zur Steuerung der Tastenbelegung, LED-Effekte und Makrofunk-
tionen. Bitte laden Sie die Ul-Software von der ZALMAN-Webseite
herunter.

Tark

ZM-K610 serisi Klavye, tus haritalandirmasini, LED efektlerini ve
Makro &zelligini kontrol eden gok 6zel Kullanici Arayiizii Yazilimini
destekler. Lutfen ZALMAN internet sayfasina giderek Kullanici
Arayiizi Yazilimini indirin.

Cesky
Klavesnice fady ZM-K610 podporuje exkluzivni Ul software ke kontrole

mapovani klaves, LED efektti a makro funkci. Stahnéte si Ul software
pies webovou stranku ZALMAN

Portuguese

O Teclado da série ZM-K610 suporta o software Ul exclusivo para con-
trolar o mapeamento de teclas, efeitos LED e fungdo Macro. Por favor,
descarregue o Software Ul através da pagina web do ZALMAN

KasakctaH

MK 610 cepusinbl nepHeTakTa nepHenep AUCnneni, xapblkauoaTsl acpdek
Tinepaj »aHe Makpo MymkiHAiKTepai 6ackapyra apHanFaH akckmioawsTi Ul 6
aFfjapnamariIk xacakramachiH konaiiasl. Ul 6aFaapnamanIk xacakrama
cbliH ZALMAN Be6 caiTbiHAa XYKTEnN anbiHbi3
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Pycckuii

Knasuatypa cepun ZM-K610 nonaepxusaeT SKCKIO3MBHOE NPOrpaMMHO
e obecrieyeHre Monb3oBaTemNbCKOro MHTepderica Ans yrpaBieHnst Cono
CTaBneHMeM KnasWLL, CBETOANOAHBIMU dcpdhekTamm 1 chyHKLMENn Makpoc
oB. 3arpyauTe nporpammHoe oGecneyeHe Nomnb30BaTENbCKOro NHTepde
ica ¢ Be6-cTpannubl ZALMAN (www.zalman.com).

Francais

Les claviers de la série ZM-K610 prennent en charge le logiciel exclu-
sif d’'lU pour controler le mappage des touches, les effets LED et la
fonction Macro. Veuillez télécharger le logiciel Ul via la page Web de
ZALMAN.

Espafiol

Los teclados de la serie ZM-K610 son compatibles con el software de
interfaz de usuario exclusivo para controlar la asignacién de teclas, los
efectos LED vy las funciones macro. Descargue el software de interfaz de
usuario a través de la pagina web de ZALMAN (www.zalman.com).

HE

ZM-K610RFINBE ZIFEAUINRG , TREREMS, LEDRRRE
IhaE. HETZALMAN(www.zalman.com)®M 7T F8RUIE 4.

Slovencina

Klavesnice série ZM-K610 podporuju exkluzivny softvér Ul na ovladanie
mapovania klavesov, LED efektov a funkcie Macro. Softvér Ul si stiahnite
prostrednictvom webovej stranky spolognosti ZALMAN

Magyar

A ZM-K610 sorozat billenty(izete tamogatja az exkluziv felhasznaldi feliilet
(UI) szoftvert a billenty(ileképezés, a LED-effektusok és a makré funkcid
vezérléséhez. Kérjik, toltse le az Ul szoftvert a ZALMAN weboldalarol!

Specifications
Model ZM-K610 Series
Color Gray(White & Light Brown keycaps) ‘ Blue(Blue & Red & White keycaps)
Dimensions 311(L) x 103(W) x 40(H)mm
Weight 6109/ 1.32 Ibs £ 5% (without Cable & Dongle)
Material ABS Plastic, Metal Plate, EVA Mute Form
LED Color RGB, 16.7 million colors
Keycaps PBT Keycaps with Dye-sublimation lettering
Switch Type Gateron Hot-swap Switches (Red/Brown/Yellow Pro)
Polling Rate 1000Hz (Wired/2.4GHz Mode)/ 125Hz (Bluetooth Mode)

Response Time

1ms (Wired/2.4GHz Mode), 8ms (Bluetooth Mode)

On-the-fly System

Yes

Connectivity Wired, 2.4 GHz, Bluetooth 5.0
Charging Support Wired charging
Battery 3000mAh Li-Po Battery
Battery Life Up to 230hrs (LED Off)

Compatible 0S

Windows 8+, Mac OS X 10.10+, Android, iOS

Software Support

ZALMAN Exclusive Software with Wired mode

Cable 1.5m, USB Type C to Type A, Detachable & soft PVC
Cleaning Brush
Accessories Extra Keycaps of Tab and Enter (each 1 pc)

Pouch

Controls and Features
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FN+ Left / Right Arrow Keys
= Lighting Speed Up/Down of LED Effects

FN+ Up / Down Arrow Keys
= LED brightness Up/Down
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Product Detail

2.4GHz

Wireless
Receiver

Bluetooth .

N

English

How to Sync 2.4G Mode :

1. Insert the USB wireless receiver into a USB port of the computer

2. Press and hold FN+V for 3 SECs, and wait until the yellow LED light flashes on the
“V Key.

3. Release the FN+V key, once the Yellow LED light is turned off it is ready for use.
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Polski

Jak zsynchronizowac tryb 2.4G :

1. Wi6z odbiornik bezprzewodowy USB do portu USB w komputerze

2. Nacisénij i przytrzymaj FN+V przez 3 sekundy i poczekaj az zotta dioda LED zacznie
migac na klawiszu “V".

3. Zwolnij klawisz FN+V, po wylaczeniu zottej diody LED jest on gotowy do uzycia.

Deutsch

So synchronisieren Sie im 2.4G-Modus:

1. Stecken Sie den drahtlosen USB-Empfanger in einen USB-Anschluss Ihres Computers.
2. Halten Sie die FN+V-Tasten drei Sekunden lang gedriickt und warten Sie, bis das
gelbe LED-Licht auf der V-Taste blinkt.

AAFE
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Pycckuin

Kak cuHxpoHnanpoBaTth pexium 2.4G:

1. BcraebTe 6ecnpoeoaHoi USB-npuemHik B USB-nopT komnbtoTepa.

2. Haxmute 1 yaepxiwmaiite FN + V B TeueHne 3 cekyHa 1 NoaoxauTe, Noka XenTblii cee
TOAVOA HE HAYHET MUraTh Ha knasuwe «\V».

3. Otnyctute knaeuwm FN + V. Korga xenTblii CBETOAMOA MOracHeT, YCTpoicTeo Gyaet r
OTOBO K MCTOfNb30BAHNIO.

Frangais

Comment synchroniser le mode 2.4G :

1. Insérez le récepteur sans fil USB dans un port USB de I'ordinateur.

2. Appuyez et maintenez FN+V pendant 3 secondes, et attendez que le voyant jaune
clignote sur la touche « V ».

3. Relachez la touche FN+V, une fois que le voyant DEL jaune s'éteint, il est prét a
étre utilisé.

Espariol

Coémo sincronizar el modo 2.4G:

1. Inserte el receptor inalambrico USB en un puerto USB de la computadora

2. Mantenga presionado FN + V durante 3 segundos y espere hasta que la luz LED ama-
rilla parpadee en la tecla “V".

3. Suelte la tecla FN+V, una vez que la luz LED amarilla se apague, estara listo para usar.

Bluetooth

H For Pairing mode

Bluetooth

English

How to Sync BT Mode :

1. You MUST have BT on your desired device.

2. Press and hold the FN + selected channel key [each B, N, M key] for 3 SECs, and
wait until the blue LED light flashes on the selected key.

3. Release the FN + selected channel key and wait until the blue light stops flashing.
4. Once your default LED lighting effect comes back on it is ready for use.
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Polski

Jak zsynchronizowac tryb BT :

1. Musisz mie¢ BT na swoim urzadzeniu.

2. Naci$nij i przytrzymaj klawisz FN + wybrany kanat [kazdy klawisz B, N, M] przez 3
SECs, i poczekaj az niebieska dioda LED zacznie miga¢ na wybranym klawiszu.

3. Zwolnij klawisz FN + wybrany kanat i poczekaj, az niebieska dioda przestanie miga¢.

4. Po powrocie domysinego efektu oswietlenia LED jest on gotowy do uzycia.

Deutsch

So synchronisieren Sie im Bluetooth-Modus:

1. Das gewtinschte Gerat MUSS Bluetooth haben.

2. Halten Sie die FN-Taste + ausgewahlte Kanaltaste [jede B-, N-, M-Taste] drei
Sekunden lang gedriickt und warten Sie, bis das blaue LED-Licht auf der aus-
gewahlten Taste blinkt.

3. Lassen Sie die FN-Taste + ausgewahlte Kanaltaste los und warten Sie, bis das
blaue Licht aufhért zu blinken.

4. Sobald der voreingestellte LED-Lichteffekt wieder eingeschaltet ist, ist es einsatz-
bereit.

Tirk

BT Modu nasil senkronize edilir:

1. Kullanmak istediginiz cihazda BT OLMALIDIR.

2. FN + segili kanalin tusunu [her bir B, N, M tusunu] 3 saniye boyunca basili tutun ve
sectiginiz tusta mavi LED 1s1§1 yanip sonene kadar bekleyin.

3. FN + segili kanal tusunu birakin ve mavi isik yanip sénmeyi birakana kadar bekleyin.
4. Varsayilan LED 151§1 efektiniz yandiginda kullanima hazirdir.

AAFE
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Pycckuii

Kak cuHxpoHnamnposaTs pesxim Bluetooth:

1. YCTpOIiCTBO, KOTOPOE Bbl XOTUTE CUHXPOHU3NPOBATb, AOMKHO MMETH Bluetooth.

2. Haxmute v yaepxwsaiite knasuwy FN 1 knasuwly BbIGpaHHOTO kaHana [kaxayto knas
wwy B, N, M] B Teuenue 3 cekyHa v noKa CUHUIA 1A MHAMKATOP H
€ HayHeT MUraTh Ha BblGpaHHo KnasuLLe.

3. Otnyctute knaeuwy FN v BbiGpaHHbIi kaHan 1 NOACXKAUTE, NOKa CUHWIA MHAUKATOP He
nepecTaHeT MuraTb.

4. Korpa cBeToAVoaHbIA cBETOBON 3(hheKT Mo yMONYaHWIO CHOBA BKIKOYUTCS, YCTPOWCTB
0 ByaeT roToBo K MCMONb30BaHMIO.

Frangais

Comment synchroniser le mode BT :

1. Vous DEVEZ avoir le mode BT sur votre appareil.

2. Appuyez et maintenez la touche FN + la touche du canal sélectionné [chaque
touche B, N, M] pendant 3 secondess, et attendez que le voyant bleu clignote sur la
touche sélectionnée.

3. Relachez la touche FN + du canal sélectionné et attendez que le voyant bleu
cesse de clignoter.

4. Une fois que votre effet d'éclairage DEL par défaut s'est rallumé, il est prét a étre
utilisé.

Espafiol

Cémo sincronizar el modo Bluetooth:

1. Debe tener BT en su dispositivo deseado.

2. Mantenga presionada la tecla FN + canal seleccionado [cada tecla B, N, M] durante 3
segundos y espere hasta que la luz LED azul parpadee en la tecla seleccionada.

3. Suelte la tecla FN + canal seleccionado y espere hasta que la luz azul deje de parpadear.
4. Una vez que vuelva a activarse el efecto de iluminacion LED predeterminado, estara
listo para usarse.
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3. Lassen Sie die FN+V-Tasten los. Sobald das gelbe LED-Licht erlischt, ist es ein- 2 . =
satzbereit. CeSky O gls 2|
. 184 — 18,194 — 19,204 — 20
- S Jak synchronizovat BT rezim: Slovencina @ YulE B
Turk 1 Na svém zafizeni musite mit Bluetooth. 19 +1,2¢ 2,38 -3

2. Stisknéte a podrzte FN + klavesu vybraného kanalu [kazda B, N, M klavesa] po dobu 3 Ako synchronizovat rezim BT : 108 —A 118 -8, 128 —~CHY|

2.4G Modu nasil senkronize edilir:

1. Kablosuz USB alicisini bilgisayarin USB gikisina takin.

2. 3 saniye boyunca FN+V tuslarini basili tutun ve "V" tusunda sari LED isiginin
yanip sénmesini bekleyin.

3. FN+V tuslarina basmayi birakin, Sari LED 1s1g1 kapandiginda kullanima hazirdir.

Cesky

Jak synchronizovat 2,4G rezim:

1. Vlozte USB bezdratovy pfijima¢ do USB portu pocitace

2. Stisknéte a drzte FN+V na 3 sekundy. Pockejte, dokud nezacne na klavese ,V* blikat
LED svétlo.

3. Uvolnéte FN+V, jakmile zistane Zluté LED svétlo vypnuté, je v3e pfipraveno na pouZiti.

Portuguese

Como Sincronizar o Modo 2.4G:

1. Insira o recetor sem fios USB numa porta USB do computador

2. Mantenha pressionados Fn+V durante 3 SEGs e aguarde até que a luz LED amarela
fique intermitente na tecla “V".

3. Solte as teclas Fn+V, e quando a luz LED amarela desligar, esta pronto a ser utilizado.

KasakctaH

2.4 G pexuMmiH Kanaii CUHXpPOHAAY Kepek:

1. USB cbiMCbI3 KabblaaFbILLTL KOMMBIOTEPIH

2. USB nopTbiHa canbiHpi3. 3FN+V TyiiMeciH 3 cekyHa Gachin, yeTan TypbiHbI3 aHe capbl K
apbik Anoas! V' GaTbipMana KbiNbibIKTaraHLIa KyTiHi3.

3. FN+V GarbipmachlH 60caTbiHbI3, Capbl apblk A0kl eLuipinreHHeH keliiH on naiaanaHyr
VibIH.

%2 AGHE Y 7554

1. FUSBFL IR AR BA LT EAHLMIUSBIR D

2. BFN+VEISE | S5V ERMNG R BLEDIE R,
3 HAFFFN+VEE | HEBLEDIERITBEEN A A

Slovencina

Ako synchronizovat reZim 2.4G :

1. Vlozte bezdr6tovy prijima¢ USB do portu USB pocitaca

2. Stlacte a podrzte FN+V na 3 SEK a pockajte, kym na tlacidle V" nezacne blikat Zita
kontrolka LED.

3. Uvolnite tlacidio FN+V, akonahle ZIta kontrolka LED zhasne, je pripraveny na pouZitie.

Magyar

A 2.4G mod szinkronizalasa:

1. Csatlakoztassa a vezeték nélkiili USB adaptert a szamitogép USB-portjaba

2. Nyomja meg, tartsa 3 masodpercig lenyomva az FN+V billentyiket, és varja meg, amig
a“V” gombon a sarga LED villogni kezd.

3 . Engedje fel az FN+V billenty(it. Amikor a sarga LED lampa kialszik, az eszkoz
hasznalatra kész.

sekund a pockejte, dokud na vybrané klavese nezablika modré LED svétlo.
3. Uvolnéte FN + klavesu vybraného kandlu a pockejte, dokud nepfestane modré svétio blikat.
4. Ve je pripraveno, jakmile se vrati vas vychozi LED efekt.

Portuguese

Como Sincronizar o Modo BT:

1. Deve ter BT no dispositivo pretendido.

2. Mantenha pressionados FN + tecla de canal selecionada [cada tecla B, N, M] durante 3
SEGs e aguarde até que a luz LED azul fique intermitente na tecla selecionada.

3. Solte FN + tecla de canal selecionada e aguarde até que a luz azul pare de piscar.

4. Quando o efeito de iluminagao LED predefinido voltar, esté pronto a ser utilizado.

KasakctaH

Bluetooth pesxumin kanait cMHXpoHAAY Kepek:

1. KaxeTTi Kypbirbiaa Bluetooth Gonyb! kepek.

2. FN + taHparnraH apHa kinTiH [op B, N, M kinTiH] 3 cekyHa Gackin TypbiHbI3, )eHe TaHaarnFa
H BaTblpmMazia KeK xapblk A1Ob! XbIMbibIKTayblH KyTiHj3.

3. Fn + TaHnanraH apHa KinTiH 60CaTbiHbI3 XaHE KeK XXapblK XbIMblbiKTaraHLLIa KYTiHi3.

4. CiafiiH apbIkAVOATHI XapbIKraHabIpy 3eKTiHi3 aaenki KanmbiHa KefreHHeH KeiiiH on na
nanaHyra faibiH Gonagsl.

1. V pozadovanom zariadeni MUSI byt zapnuty systém BT.

2. Stlaéte a podrzte tiagidio FN + vybrany kanal [kazdé tiagidio B, N, M] na 3 SEK a pocka-
jte, kym na vybranom tlacidle za¢ne blikat' modra kontrolka LED.

3. Uvolnite tlacidlo FN + vybrany kanal a pockajte, kym modra kontrolka prestane blikat.

4. Po opatovnom rozsvieteni predvoleného svetelného LED efektu je pripraveny na pouZitie.

Magyar

A BT mod szinkronizalasa:

1. Akivant eszkdzon kell lennie BT-nek.

2. Nyomja le, tartsa lenyomva 3 masodpercig az FN billentyit + a kivalasztott csatorna
gombjat [B, N, M billenty(ik egyike], és vérja meg, amig a kék LED villogni kezd.

3. Engedije fel az FN + kivalasztott csatoma billenty(iket, és varja meg, amig a kék fény
megsz(inik villogni.

4. Amikor az alapértelmezett LED-vilagitasi effektus visszatér, az eszkoz hasznalatra
kesz.

Certification

CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type disposal

of a battery into fire or a hot oven , or mechanically crushing or cutting of

a battery , that can result in an explosion.

- Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment that can result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas :

- A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Zalman Tech Co.,Ltd.

Ycnosust xpaHeHusi: Temnepatypa ot 5°C go 40°C; BnaxHocTb ot 8% Ao
90 % 6e3 koHaeHcaumu.

Ycnosus akennyatauuu: Temneparypa ot 5°C o 40°C; BnaxHoCTb OT 8
% 0o 90 % 6e3 KoHaeHcauuun.
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